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يمزِيزِ ٱلْحٱلْع هٱل نتَٰبِ مْٱل تَنزِيل يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
The revelation of the Qur'an is from Allah, the Exalted in Might, the Wise.
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ٱلدِّين ۭا لَّهصخْلم هدِ ٱلبفَٱع قبِٱلْح تَٰبْكَ ٱللَيلْنَآ انزنَّآ اا
Indeed, We have sent down to you the Book, [O Muhammad], in truth. So worship Allah, [being]
sincere to Him in religion.
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ا له ٱلدِّين ٱلْخَالص ۚ وٱلَّذِين ٱتَّخَذُوا۟ من دونهۦٓ اوليآء ما نَعبدُهم ا ليقَرِبونَآ

ندِى مهي  هنَّ ٱلفُونَ ۗ اخْتَلي يهف ما هم ف منَهيب محي هنَّ ٱلا َزُلْف هٱل َلا

ۭفَّارك ۭٰذِبك وه
Unquestionably, for Allah is the pure religion. And those who take protectors besides Him [say], "We
only worship them that they may bring us nearer to Allah in position." Indeed, Allah will judge
between them concerning that over which they differ. Indeed, Allah does not guide he who is a liar
and [confirmed] disbeliever.
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هٱل وۥ ۖ هٰنَهحبس ۚ شَآءا يم خْلُقا يمم َطَفص لَدًۭاذَ وتَّخن يا هٱل ادرا لَّو

اردُ ٱلْقَهٰحٱلْو
If Allah had intended to take a son, He could have chosen from what He creates whatever He willed.
Exalted is He; He is Allah, the One, the Prevailing.
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َلع ارٱلنَّه ِرويارِ وٱلنَّه َلع لٱلَّي ِروي ۖ قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق

زِيزٱلْع وه ا ۗ مسم ۢلج رِىجي ۭلك ۖ رٱلْقَمو سٱلشَّم خَّرسو ۖ لٱلَّي

ٱلْغَفَّٰر
He created the heavens and earth in truth. He wraps the night over the day and wraps the day over
the night and has subjected the sun and the moon, each running [its course] for a specified term.
Unquestionably, He is the Exalted in Might, the Perpetual Forgiver.
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خَلَقَم من نَّفْسٍۢ وٰحدَةۢ ثُم جعل منْها زَوجها وانزل لَم من ٱنْعٰم ثَمٰنيةَ

ازْوٰجۢ ۚ يخْلُقُم ف بطُونِ امهٰتم خَلْقًۭا منۢ بعدِ خَلْقۢ ف ظُلُمٰتٍۢ

ثَلَٰثٍۢ ۚ ذَٰلم ٱله ربم لَه ٱلْملْكُ ۖ  الَٰه ا هو ۖ فَانَّ تُصرفُونَ
He created you from one soul. Then He made from it its mate, and He produced for you from the
grazing livestock eight mates. He creates you in the wombs of your mothers, creation after creation,
within three darknesses. That is Allah, your Lord; to Him belongs dominion. There is no deity except
Him, so how are you averted?
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ان تَفُروا۟ فَانَّ ٱله غَن عنم ۖ و يرض لعبادِه ٱلْفْر ۖ وان تَشْروا۟

يرضه لَم ۗ و تَزِر وازِرةٌۭ وِزْر اخْرىٰ ۗ ثُم الَ ربِم مرجِعم فَينَبِىم بِما

كنتُم تَعملُونَ ۚ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
If you disbelieve - indeed, Allah is Free from need of you. And He does not approve for His servants
disbelief. And if you are grateful, He approves it for you; and no bearer of burdens will bear the
burden of another. Then to your Lord is your return, and He will inform you about what you used to
do. Indeed, He is Knowing of that within the breasts.
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۞ واذَا مس ٱنسٰن ضرۭ دعا ربهۥ منيبا الَيه ثُم اذَا خَولَهۥ نعمةًۭ منْه نَس ما

تَّعتَم ۦ ۚ قُلهبِيلن سع لضيّۭا لندَادا هل لعجو لن قَبم هلَيا۟ اودْعانَ يك

بِفْرِكَ قَليً ۖ انَّكَ من اصحٰبِ ٱلنَّارِ
And when adversity touches man, he calls upon his Lord, turning to Him [alone]; then when He
bestows on him a favor from Himself, he forgets Him whom he called upon before, and he attributes
to Allah equals to mislead [people] from His way. Say, "Enjoy your disbelief for a little; indeed, you
are of the companions of the Fire."
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امن هو قَٰنت ءانَآء ٱلَّيل ساجِدًۭا وقَآئمۭا يحذَر ٱلءاخرةَ ويرجوا۟ رحمةَ

ربِهۦ ۗ قُل هل يستَوِى ٱلَّذِين يعلَمونَ وٱلَّذِين  يعلَمونَ ۗ انَّما يتَذَكر او۟لُوا۟

ٱلْبٰبِ
Is one who is devoutly obedient during periods of the night, prostrating and standing [in prayer],
fearing the Hereafter and hoping for the mercy of his Lord, [like one who does not]? Say, "Are those
who know equal to those who do not know?" Only they will remember [who are] people of
understanding.
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قُل يٰعبادِ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ربم ۚ للَّذِين احسنُوا۟ ف هٰذِه ٱلدُّنْيا حسنَةٌۭ ۗ

وارض ٱله وٰسعةٌ ۗ انَّما يوفَّ ٱلصٰبِرونَ اجرهم بِغَيرِ حسابٍۢ
Say, "O My servants who have believed, fear your Lord. For those who do good in this world is good,
and the earth of Allah is spacious. Indeed, the patient will be given their reward without account."
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ٱلدِّين ۭا لَّهصخْلم هدَ ٱلبعنْ اا ترما ّنا قُل
Say, [O Muhammad], "Indeed, I have been commanded to worship Allah, [being] sincere to Him in
religion.
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ينملسٱلْم لوونَ اكنْ ا ترماو
And I have been commanded to be the first [among you] of the Muslims."
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ۢيمظع موي ذَابع ِبر تيصنْ عا خَافا ّنا قُل
Say, "Indeed I fear, if I should disobey my Lord, the punishment of a tremendous Day."
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ۥ دِينۭا لَّهصخْلدُ مبعا هٱل قُل
Say, "Allah [alone] do I worship, sincere to Him in my religion,
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مهنفُسا۟ اورخَس ٱلَّذِين رِيننَّ ٱلْخَٰسا ۦ ۗ قُلهونن دتُم مىا شدُوا۟ مبفَٱع

بِينانُ ٱلْمرٱلْخُس وكَ هذَٰل ا ۗ ةٰميٱلْق موي يهِملهاو
So worship what you will besides Him." Say, "Indeed, the losers are the ones who will lose
themselves and their families on the Day of Resurrection. Unquestionably, that is the manifest loss."
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لَهم من فَوقهِم ظُلَلۭ من ٱلنَّارِ ومن تَحتهِم ظُلَلۭ ۚ ذَٰلكَ يخَوِف ٱله بِهۦ

عبادهۥ ۚ يٰعبادِ فَٱتَّقُونِ
They will have canopies of fire above them and below them, canopies. By that Allah threatens His
servants. O My servants, then fear Me.
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رّشىٰ ۚ فَبشْرٱلْب ملَه هٱل َلا۟ اونَاباا ودُوهبعن يا وا۟ ٱلطَّٰغُوتتَنَبٱج ٱلَّذِينو

عبادِ
But those who have avoided Taghut, lest they worship it, and turned back to Allah - for them are
good tidings. So give good tidings to My servants
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ٱلَّذِين يستَمعونَ ٱلْقَول فَيتَّبِعونَ احسنَهۥٓ ۚ او۟لَئكَ ٱلَّذِين هدَىهم ٱله ۖ واو۟لَئكَ

هم او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
Who listen to speech and follow the best of it. Those are the ones Allah has guided, and those are
people of understanding.
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افَمن حق علَيه كلمةُ ٱلْعذَابِ افَانت تُنقذُ من ف ٱلنَّارِ
Then, is one who has deserved the decree of punishment [to be guided]? Then, can you save one
who is in the Fire?
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لَٰن ٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟ ربهم لَهم غُرفۭ من فَوقها غُرفۭ مبنيةٌۭ تَجرِى من تَحتها

اديعٱلْم هٱل فخْلي  ۖ هدَ ٱلعو ۖ ٰرنْهٱ
But those who have feared their Lord - for them are chambers, above them chambers built high,
beneath which rivers flow. [This is] the promise of Allah. Allah does not fail in [His] promise.
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الَم تَر انَّ ٱله انزل من ٱلسمآء مآءۭ فَسلَهۥ ينَٰبِيع ف ٱرضِ ثُم يخْرِج بِهۦ

زَرعۭا مخْتَلفًا الْوٰنُهۥ ثُم يهِيج فَتَرىه مصفَرۭا ثُم يجعلُهۥ حطَٰما ۚ انَّ ف ذَٰلكَ

لَذِكرىٰ و۟ل ٱلْبٰبِ
Do you not see that Allah sends down rain from the sky and makes it flow as springs [and rivers] in
the earth; then He produces thereby crops of varying colors; then they dry and you see them turned
yellow; then He makes them [scattered] debris. Indeed in that is a reminder for those of
understanding.
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ةيلْقَٰسّل ۭليۦ ۚ فَوِهبن رنُورٍۢ م َلع وفَه لَٰمسْۥ لهدْرص هٱل حن شَرفَما

بِينم ۢلَٰلض كَ فئَو۟لا ۚ هرِ ٱلن ذِكم مهقُلُوب
So is one whose breast Allah has expanded to [accept] Islam and he is upon a light from his Lord
[like one whose heart rejects it]? Then woe to those whose hearts are hardened against the
remembrance of Allah. Those are in manifest error.
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ٱله نَزل احسن ٱلْحدِيثِ كتَٰبۭا متَشَٰبِهۭا مثَان تَقْشَعر منْه جلُود ٱلَّذِين يخْشَونَ

ربهم ثُم تَلين جلُودهم وقُلُوبهم الَ ذِكرِ ٱله ۚ ذَٰلكَ هدَى ٱله يهدِى بِهۦ من

يشَآء ۚ ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من هادٍ
Allah has sent down the best statement: a consistent Book wherein is reiteration. The skins shiver
therefrom of those who fear their Lord; then their skins and their hearts relax at the remembrance of
Allah. That is the guidance of Allah by which He guides whom He wills. And one whom Allah leaves
astray - for him there is no guide.
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نتُما كذُوقُوا۟ م ينملظَّٰلل يلقو ۚ ةٰميٱلْق موذَابِ يٱلْع ءوۦ سهِهجبِو تَّقن يفَما

تَسبونَ
Then is he who will shield with his face the worst of the punishment on the Day of Resurrection [like
one secure from it]? And it will be said to the wrongdoers, "Taste what you used to earn."
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كذَّب ٱلَّذِين من قَبلهِم فَاتَىهم ٱلْعذَاب من حيث  يشْعرونَ
Those before them denied, and punishment came upon them from where they did not perceive.
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فَاذَاقَهم ٱله ٱلْخزى ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اكبر ۚ لَو كانُوا۟

يعلَمونَ
So Allah made them taste disgrace in worldly life. But the punishment of the Hereafter is greater, if
they only knew.

27

ولَقَدْ ضربنَا للنَّاسِ ف هٰذَا ٱلْقُرءانِ من كل مثَلۢ لَّعلَّهم يتَذَكرونَ
And We have certainly presented for the people in this Qur'an from every [kind of] example - that
they might remember.

28

قُرءانًا عربِيا غَير ذِى عوجۢ لَّعلَّهم يتَّقُونَ
[It is] an Arabic Qur'an, without any deviance that they might become righteous.

29

له لجرّۭا للَملًۭا سجرونَ وسَٰتَشم آءكشُر يهلًۭا فجثَلًۭا رم هٱل برض

يستَوِيانِ مثًَ ۚ ٱلْحمدُ له ۚ بل اكثَرهم  يعلَمونَ
Allah presents an example: a slave owned by quarreling partners and another belonging exclusively
to one man - are they equal in comparison? Praise be to Allah! But most of them do not know.

30

انَّكَ ميِتۭ وانَّهم ميِتُونَ
Indeed, you are to die, and indeed, they are to die.

31

ثُم انَّم يوم ٱلْقيٰمة عندَ ربِم تَخْتَصمونَ
Then indeed you, on the Day of Resurrection, before your Lord, will dispute.
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نَّمهج ف سلَيۥٓ ۚ اهآءذْ جدْقِ ابِٱلص ذَّبكو هٱل َلع ذَبن كمم ظْلَما نفَم ۞

رِينٰفْلّۭى لثْوم
So who is more unjust than one who lies about Allah and denies the truth when it has come to him?
Is there not in Hell a residence for the disbelievers?

33

وٱلَّذِى جآء بِٱلصدْقِ وصدَّق بِهۦٓ ۙ او۟لَئكَ هم ٱلْمتَّقُونَ
And the one who has brought the truth and [they who] believed in it - those are the righteous.

34

يننسحٱلْم آءزكَ جذَٰل ۚ ِهِمبندَ رونَ عشَآءا يم ملَه
They will have whatever they desire with their Lord. That is the reward of the doers of good -

35

ليفّر ٱله عنْهم اسوا ٱلَّذِى عملُوا۟ ويجزِيهم اجرهم بِاحسن ٱلَّذِى كانُوا۟

يعملُونَ
That Allah may remove from them the worst of what they did and reward them their due for the best
of what they used to do.

36

الَيس ٱله بِافٍ عبدَهۥ ۖ ويخَوِفُونَكَ بِٱلَّذِين من دونهۦ ۚ ومن يضلل ٱله فَما

لَهۥ من هادٍۢ
Is not Allah sufficient for His Servant [Prophet Muhammad]? And [yet], they threaten you with those
[they worship] other than Him. And whoever Allah leaves astray - for him there is no guide.

37

ۢقَامزِيزٍۢ ذِى ٱنتبِع هٱل سلَيا ۗ لضن مۥ ما لَهفَم هدِ ٱلهن يمو
And whoever Allah guides - for him there is no misleader. Is not Allah Exalted in Might and Owner of
Retribution?
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ولَئن سالْتَهم من خَلَق ٱلسمٰوٰتِ وٱرض لَيقُولُن ٱله ۚ قُل افَرءيتُم ما تَدْعونَ

له ةمحبِر نادرا وۦٓ اِهرض فَٰتٰشك نه له ٍربِض هٱل نادرنْ اا هونِ ٱلن دم

هن ممسٰت رحمتهۦ ۚ قُل حسبِ ٱله ۖ علَيه يتَوكل ٱلْمتَوكلُونَ
And if you asked them, "Who created the heavens and the earth?" they would surely say, "Allah."
Say, "Then have you considered what you invoke besides Allah? If Allah intended me harm, are they
removers of His harm; or if He intended me mercy, are they withholders of His mercy?" Say,
"Sufficient for me is Allah; upon Him [alone] rely the [wise] reliers."

39

قُل يٰقَوم ٱعملُوا۟ علَ مانَتم انّ عٰملۭ ۖ فَسوف تَعلَمونَ
Say, "O my people, work according to your position, [for] indeed, I am working; and you are going to
know

40

يمقم ۭذَابع هلَيع لحيو خْزِيهي ۭذَابع يهتان يم
To whom will come a torment disgracing him and on whom will descend an enduring punishment."

41

انَّآ انزلْنَا علَيكَ ٱلْتَٰب للنَّاسِ بِٱلْحق ۖ فَمن ٱهتَدَىٰ فَلنَفْسهۦ ۖ ومن ضل فَانَّما

يلكهِم بِولَيع نتآ اما ۖ وهلَيع لضي
Indeed, We sent down to you the Book for the people in truth. So whoever is guided - it is for [the
benefit of] his soul; and whoever goes astray only goes astray to its detriment. And you are not a
manager over them.
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قَض كُ ٱلَّتسما ۖ فَيهنَامم ف تتَم لَم ٱلَّتا وهتوم ينح نفُسٱ َّفتَوي هٱل

ۢمقَوّٰتٍۢ لايءكَ لذَٰل نَّ فا ۚ مسم ۢلجا َلا ىخْرٱ لسريو توا ٱلْمهلَيع

يتَفَرونَ
Allah takes the souls at the time of their death, and those that do not die [He takes] during their
sleep. Then He keeps those for which He has decreed death and releases the others for a specified
term. Indeed in that are signs for a people who give thought.

43

ام ٱتَّخَذُوا۟ من دونِ ٱله شُفَعآء ۚ قُل اولَو كانُوا۟  يملونَ شَيـۭا و يعقلُونَ
Or have they taken other than Allah as intercessors? Say, "Even though they do not possess [power
over] anything, nor do they reason?"

44

قُل لّه ٱلشَّفَٰعةُ جميعۭا ۖ لَّهۥ ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۖ ثُم الَيه تُرجعونَ
Say, "To Allah belongs [the right to allow] intercession entirely. To Him belongs the dominion of the
heavens and the earth. Then to Him you will be returned."

45

رذَا ذُكاو ۖ ةراخءنُونَ بِٱلموي  ٱلَّذِين قُلُوب زَّتاٱشْم دَهحو هٱل رذَا ذُكاو

ٱلَّذِين من دونهۦٓ اذَا هم يستَبشرونَ
And when Allah is mentioned alone, the hearts of those who do not believe in the Hereafter shrink
with aversion, but when those [worshipped] other than Him are mentioned, immediately they
rejoice.

46

ادِكَ فبع نيب متَح نتا ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلضِ عرٱٰتِ وٰومٱلس رفَاط مٱللَّه قُل

ما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
Say, "O Allah, Creator of the heavens and the earth, Knower of the unseen and the witnessed, You
will judge between your servants concerning that over which they used to differ."
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ولَو انَّ للَّذِين ظَلَموا۟ ما ف ٱرضِ جميعۭا ومثْلَهۥ معهۥ فْتَدَوا۟ بِهۦ من

سوء ٱلْعذَابِ يوم ٱلْقيٰمة ۚ وبدَا لَهم من ٱله ما لَم يونُوا۟ يحتَسبونَ
And if those who did wrong had all that is in the earth entirely and the like of it with it, they would
[attempt to] ransom themselves thereby from the worst of the punishment on the Day of
Resurrection. And there will appear to them from Allah that which they had not taken into account.

48

وبدَا لَهم سيِـات ما كسبوا۟ وحاق بِهِم ما كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
And there will appear to them the evils they had earned, and they will be enveloped by what they
used to ridicule.

49

َلۥ عيتُهوتآ انَّما نَّا قَالةًۭ ممعن لْنَٰهذَا خَوا انَا ثُمعد ۭرض ٰننسٱ سذَا مفَا

علْمۭ ۚ بل ه فتْنَةٌۭ ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
And when adversity touches man, he calls upon Us; then when We bestow on him a favor from Us,
he says, "I have only been given it because of [my] knowledge." Rather, it is a trial, but most of them
do not know.

50

قَدْ قَالَها ٱلَّذِين من قَبلهِم فَمآ اغْنَ عنْهم ما كانُوا۟ يسبونَ
Those before them had already said it, but they were not availed by what they used to earn.

51

فَاصابهم سيِـات ما كسبوا۟ ۚ وٱلَّذِين ظَلَموا۟ من هوء سيصيبهم سيِـات ما

جِزِينعم بِما هموا۟ وبسك
And the evil consequences of what they earned struck them. And those who have wronged of these
[people] will be afflicted by the evil consequences of what they earned; and they will not cause
failure.
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اولَم يعلَموا۟ انَّ ٱله يبسطُ ٱلرِزْق لمن يشَآء ويقْدِر ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ

لّقَومۢ يومنُونَ
Do they not know that Allah extends provision for whom He wills and restricts [it]? Indeed in that are
signs for a people who believe.

53

هنَّ ٱلا ۚ هٱل ةمحن رتَقْنَطُوا۟ م  هِمنفُسا َلفُوا۟ عرسا ٱلَّذِين ادِىبٰعي قُل ۞

يمحٱلر ٱلْغَفُور وۥ هنَّها ۚ ايعمج ٱلذُّنُوب رغْفي
Say, "O My servants who have transgressed against themselves [by sinning], do not despair of the
mercy of Allah. Indeed, Allah forgives all sins. Indeed, it is He who is the Forgiving, the Merciful."

54

وانيبوا۟ الَ ربِم واسلموا۟ لَهۥ من قَبل ان ياتيم ٱلْعذَاب ثُم  تُنصرونَ
And return [in repentance] to your Lord and submit to Him before the punishment comes upon you;
then you will not be helped.

55

نتُماغْتَةًۭ وب ذَابٱلْع ميتان يا لن قَبم مِبن رم ملَيا نزِلآ ام نسحا۟ اوٱتَّبِعو

 تَشْعرونَ
And follow the best of what was revealed to you from your Lord before the punishment comes upon
you suddenly while you do not perceive,

56

نلَم نتن كاو هنۢبِ ٱلج ف طتا فَرم َلع َترسٰحي ۭنَفْس ن تَقُولا

رِينٰخٱلس
Lest a soul should say, "Oh [how great is] my regret over what I neglected in regard to Allah and that
I was among the mockers."
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ينتَّقٱلْم نم نتَل ندَىه هنَّ ٱلا لَو تَقُول وا
Or [lest] it say, "If only Allah had guided me, I would have been among the righteous."

58

يننسحٱلْم نونَ مكةًۭ فَارك نَّ لا لَو ذَابى ٱلْعتَر ينح تَقُول وا
Or [lest] it say when it sees the punishment, "If only I had another turn so I could be among the
doers of good."
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رِينٰفْٱل نم نتكو تربَتٱسا وبِه تذَّبَف ٰتايتْكَ ءآءقَدْ ج َلب
But yes, there had come to you My verses, but you denied them and were arrogant, and you were
among the disbelievers.
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نَّمهج ف سلَيةٌ ۚ ادوسم مهوهۇج هٱل َلوا۟ عذَبك ى ٱلَّذِينتَر ةٰميٱلْق مويو

ِرِينبَتلْمّۭى لثْوم
And on the Day of Resurrection you will see those who lied about Allah [with] their faces blackened.
Is there not in Hell a residence for the arrogant?
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وينَجِ ٱله ٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟ بِمفَازَتهِم  يمسهم ٱلسوء و هم يحزنُونَ
And Allah will save those who feared Him by their attainment; no evil will touch them, nor will they
grieve.
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ۭيلكو ۢءَش لك َلع وهو ۖ ۢءَش لك قخَٰل هٱل
Allah is the Creator of all things, and He is, over all things, Disposer of affairs.
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مكَ هئَو۟لا هٰتِ ٱلايوا۟ بِـفَرك ٱلَّذِينضِ ۗ ورٱٰتِ وٰوميدُ ٱلسقَالۥ ملَّه

ٱلْخَٰسرونَ
To Him belong the keys of the heavens and the earth. And they who disbelieve in the verses of Allah
- it is those who are the losers.
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قُل افَغَير ٱله تَامرونّ اعبدُ ايها ٱلْجٰهِلُونَ
Say, [O Muhammad], "Is it other than Allah that you order me to worship, O ignorant ones?"
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نم ونَنَلَتلُكَ ومع طَنبحلَي تكشْرا نكَ لَئلن قَبم ٱلَّذِين َلاكَ ولَيا وحلَقَدْ او

رِينٱلْخَٰس
And it was already revealed to you and to those before you that if you should associate [anything]
with Allah, your work would surely become worthless, and you would surely be among the losers."
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رِينَّٰٱلش نن مكدْ وبفَٱع هٱل لب
Rather, worship [only] Allah and be among the grateful.
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ٰتٰومٱلسو ةٰميٱلْق موۥ يتُهضۭا قَبيعمج ضرٱۦ وقَدْرِه قح هوا۟ ٱلا قَدَرمو

مطْوِيٰتۢ بِيمينهۦ ۚ سبحٰنَهۥ وتَعٰلَ عما يشْرِكونَ
They have not appraised Allah with true appraisal, while the earth entirely will be [within] His grip on
the Day of Resurrection, and the heavens will be folded in His right hand. Exalted is He and high
above what they associate with Him.
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ثُم ۖ هٱل ن شَآءم ضِ ارٱ ن فمٰتِ وٰومٱلس ن فم قعورِ فَصٱلص خَ فنُفو

نُفخَ فيه اخْرىٰ فَاذَا هم قيامۭ ينظُرونَ
And the Horn will be blown, and whoever is in the heavens and whoever is on the earth will fall dead
except whom Allah wills. Then it will be blown again, and at once they will be standing, looking on.
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قُضو دَآءٱلشُّهۦنَ وِبِٱلنَّب ءجِا۟ىو تَٰبْٱل عۇضا وِهببِنُورِ ر ضرقَتِ ٱشْراو

بينَهم بِٱلْحق وهم  يظْلَمونَ
And the earth will shine with the light of its Lord, and the record [of deeds] will be placed, and the
prophets and the witnesses will be brought, and it will be judged between them in truth, and they
will not be wronged.
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وۇفّيت كل نَفْسٍۢ ما عملَت وهو اعلَم بِما يفْعلُونَ
And every soul will be fully compensated [for] what it did; and He is most knowing of what they do.
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ملَه قَالا وهٰبوبا تحا فُتوهآءذَا جا َّتا ۖ حرزُم نَّمهج َلا۟ اوفَرك ٱلَّذِين يقسو

مموي قَآءل مَوننذِريو مِبٰتِ رايء ملَيتْلُونَ عي منم ۭلسر متاي لَمآ انَتُهخَز

رِينٰفْٱل َلذَابِ عةُ ٱلْعملك قَّتح نَٰلو َلٰذَا ۚ قَالُوا۟ به
And those who disbelieved will be driven to Hell in groups until, when they reach it, its gates are
opened and its keepers will say, "Did there not come to you messengers from yourselves, reciting to
you the verses of your Lord and warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say,
"Yes, but the word of punishment has come into effect upon the disbelievers.
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ِرِينبَتى ٱلْمثْوم سا ۖ فَبِىيهف دِينخَٰل نَّمهج ٰبوبا۟ اخُلُوٱد يلق
[To them] it will be said, "Enter the gates of Hell to abide eternally therein, and wretched is the
residence of the arrogant."
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وسيق ٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟ ربهم الَ ٱلْجنَّة زُمرا ۖ حتَّ اذَا جآءوها وفُتحت ابوٰبها

دِينا خَٰلخُلُوهفَٱد تُمبط ملَيع لَٰما سنَتُهخَز ملَه قَالو
But those who feared their Lord will be driven to Paradise in groups until, when they reach it while its
gates have been opened and its keepers say, "Peace be upon you; you have become pure; so enter
it to abide eternally therein," [they will enter].
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ثيح نَّةٱلْج نم اونَتَب ضرثَنَا ٱرواۥ ودَهعدَقَنَا وٱلَّذِى ص هدُ لمقَالُوا۟ ٱلْحو

ينلٰمٱلْع رجا معفَن ۖ نَشَآء
And they will say, "Praise to Allah, who has fulfilled for us His promise and made us inherit the earth
[so] we may settle in Paradise wherever we will. And excellent is the reward of [righteous] workers."
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وتَرى ٱلْملَئةَ حآفّين من حولِ ٱلْعرشِ يسبِحونَ بِحمدِ ربِهِم ۖ وقُض بينَهم

ينٰلَمٱلْع ِبر هدُ لمٱلْح يلقو قبِٱلْح
And you will see the angels surrounding the Throne, exalting [Allah] with praise of their Lord. And it
will be judged between them in truth, and it will be said, "[All] praise to Allah, Lord of the worlds."
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